
 
 
 
 

 בראשית יז
--אֵל שַׁדַּי-וַיֹּאמֶר אֵלָיו אֲנִי, �בְרָם-וַיֵּרָא יְהוָה אֶל; תִּשְׁעִים שָׁנָה וְתֵשַׁע שָׁנִים-בֶּן, וַיְהִי �בְרָם א

. וֶהְיֵה תָמִים, הִתְהַלֵּךְ לְפָנַי  
. בִּמְאֹד מְאֹד, וְ�רְבֶּה אוֹתְךָ; בֵּינִי וּבֵינֶךָ, וְאֶתְּנָה בְרִיתִי ב  
.לֵאמֹר, וַיְדַבֵּר אִתּוֹ אֱלֹהִים; פָּנָיו-עַל, וַיִּפֹּל �בְרָם ג  
 

י"רש  
ק נצבת עליו וזהו " ממורא השכינה שעד שלא מל לא היה בו כח לעמוד ורוה-ם על פניו ויפול אבר

א מצאתי כן"שנאמר בבלעם נופל וגלוי עינים בברייתא דר  
 

 יהושוע ז
.פָּנֶיךָ-�תָּה נֹפֵל עַל, לָמָּה זֶּה; קֻם לָךְ, יְהוֹשֻׁעַ-וַיֹּאמֶר יְהוָה אֶל י  

 
Genèse, chapitre 17 
1) Abraham étant âgé de quatre-vingt-dix-neuf ans, le Seigneur lui apparut et lui dit: "Je suis 
le Dieu tout-puissant; circules devant mes faces, sois irréprochable,  
2) et je maintiendrai mon alliance avec toi, et je te multiplierai à l'infini."  
3) Abram tomba sur ses faces, et Dieu lui parla de la sorte: 
 
Rachi, verset 3 
Abram tomba sur ses faces ; Par la crainte de la Présence Divine ; car tant qu’il n’était pas 
circoncis, il n’avait pas la force de se tenir debout et l’Esprit Saint se dressait au-dessus de 
lui et c’est ce qui est dit au sujet de Balaam : "Tombé mais les yeux ouverts", dans la Beraïta 
de Rabbi Eliézer. 
 
Josué, Chapitre 7 
10) L'Eternel dit à Josué: "Relève-toi! Pourquoi rester ainsi couché sur ta face? 
 
 
 
 
Source: Pentateuque Genèse ch. 17, v. 1, (Lekh Lekha - לך לך) 

Prophètes Josué ch. 7, v. 10, () 
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Une relation insoutenable  
 

Abraham face à l’Eternel 
 
Dieu apparait à Abraham et engage avec lui une 
alliance. Abraham ne peut tenir le choc de cette 
rencontre et tombe à terre.  
 
Selon Rachi il ne s’agit pas d’un excès d’humilité 
mais d’une réelle défaillance de la part d’Abraham.   
  

Dieu apparaissant à Abraham ; 
Rembrandt  


